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[Interviewer: Tola Say. Interviewee: Bin Song (BS)]
[00:00]
INUTEUNIUIGITIW SENHEUINUSIUEREY SSUgmMSstgrHE G

After I finish pounding [the metal], I have to file it. I have to file it until it is
ready to make the body of Angkuoch with.

[00:10]

[E71 70 SIURITRT TS P TR U AN S TS FIF]
[BS starts to file the piece of metal that he cut off]

[02:45]

[FIISSUNNUS (R SHIUMNSIUFIS]
[Private conversation between BS and his wife]

[JURnSiuas T8asks]
[Wife of BS says:]

[SIHGFNASWHIUSHEY SIHSTS WY
[Our daughter asked you to write the code numbers. She has sent us some
money.]

[0S ruig)
BS:
[siSisasisl cugSois|ssms])
[Go to sit right there! I will write down the code numbers in the moment ]

[03:40]

[O8/H LISFIRISS ISGSiE[En R S|siSaiai=rs 1]
[BS changes the position of the metal piece in order to file another side of it]

[03:48]
[08 a1 s migsE R NtuenNiS)siSisss 15g5]

BING USRI TSR IFTIUIENUEN AU 9]
[BS takes the knife to pound the metal piece in order to get it in between the nails.]

[04:08]
[U8 mRtAR RN G YA I ST UIEgianiS RS 1ng )

[BS takes a nearby Angkuoch Russey to support the wooden block in order to keep it
stable.]

[05:14]

[ASTnwi=nw 08 aji SIUTRRCISUE FIF UM TSMSICGIITLISN i8I 9]
[When the filing is done, BS extracts the metal piece from the nails.]



[05:24]

[U8 RNt il G UiSgis1UUiSyE 1ENUaning S NS S UE SIS ]
[BS puts the metal piece between the nails to file it further.]

[07:28]

A UVIR(SIU) BINEtu it Unm? ang I UnSmmiSUIs?
How do you want it to become? When do you know that the filing is done?

NIYTs?
What?

A HUTREINAIUMN LM ?
How do you want it to become?

[07:51]

[08:16]

)R BNI! swuhiddans 1ISuSisindign 1IGmMunmhSsStgans
NwisissaSs hesmoliuiglist goisatiug
1ISuSEii] RN gansH

I have to file it until it becomes even. It cannot produce a sound unless I make
it nice. If it is not even and smooth, it cannot produce a sound. That is why I
have to file it until it becomes nice.

HHansI8NIa) CNSNIGMMNIUNG «JHHETS!
Make it nice! Make it even so then the body of Angkuoch can appear!

nem: NUTEUSSNREISIS: emmat_m:r—ngmtwmemmwhﬂ
mﬁwmnmeasmmwmg easmmtmmmm

What I am domg now is based on the technlque that I know. If I did not
understand this, I could not make it happen.

IS IUTIIURT 1S S 01777‘,:7 ST ? fJFT?
How do you call z‘h/s? Snok [Body]?

[08:42]

IFIUTINDN GIAHEG»Y RHEGIS:  HAS2UT « 35 U «JF»
iImsiUlcheSiuUY H‘r‘—?e U «QﬁHﬁrj» IU‘IUJJ—J?‘—]“B ) «EIFHEIG»
ﬁmLﬁjmtmmjsmammtﬁﬂ

It is called, the 'body of Angkuoch’. This body of Angkuoch... Some people call
it Touk’ or ‘Snok’. People can call it in two ways. Some people prefer ‘Touk
Angkuoch’ and some people prefer ‘Snok Angkuoch'. It depends on their
preference.

EFRUMIUT] « §F5» WILUEFUTIUTT £ »?
Who calls it ‘Touk’? and who calls it 'Snok’?



HESAUT] « M WIUHSSHUTT « M1 IBITGIuTcnSiiuy
WATUTISIHATUUIS 1 OManSiHans:s

Some people call it 'snok’ and some people call it ‘touk’. They can name it in
two ways and they can use either of these two. They could use either.

[09:16]

SigmRMIISuum IS SIBUMSISHY emulsigmisiHTRRN
MUMIEEI§jw SiOIRsTEUY IR UUTIRgwSSS S

Since I started making [Angkuoch], I never used fire to heat [the metal]. I
always filed with unburned metal like this. Before, I use a nail [as the piece of
metal]. The length of the nail was 15 centimeters.

[09:30]

IS IS SIS S IFIUL NS IM?
Did you have to file the nail as well?

hwEgosizms:izil INUIEUSISw ISUIBNSMNMIUNRSRHESY fJAN
I had to pound it like this metal piece! After pounding it, you start to bend it to
make it look like the body. Its body!

[09:46]

IS TR IS P IATIUE P15 L LN T ?
Did you have to take a nail to make it?

ISWANYAREY INUTELWAYAREL 1881 1BEgsuininsis: T8
You had to take one to pound it. When you had it in hand, you had to pound
it. You pounded it the same as this one.

[09:57]

IIFTHCI SIS S TS IFIU?
Why aren’t you using a nail?

INWISESIEAIS I SESITSIWSITEMAIMUEMIS1ISY
iEmsigomsSnigmmuig NHogoSgoE-

Because I already had this piece of metal! I did not need to take a nail for the
making. This piece of metal is the same as a nail. Both can be pounded.

[10:15]

IFTH TSNS SEFT? ISNUANIFINIG IUULS ) S N?
Why don't you heat it? Is it faster this way?

onsliogs mmtﬁaipiwr—mﬂ i0hwisnwssonsyEs hium
mr—wwwymms HSIUMISY IS SEND eI
NHWBSIUMISY 10TEMI0 hiusd

Yes! If I heated it, I would have to use live [unbendable] metal. If I pounded it
without heating it, it would break. Dead [bendable] metal does not break. The
nail is a dead metal, so it will not break by pounding it. If it were a live metal, it
could break.



[10:38]

z”ﬁﬁmjmsmgm:fwwam ? zzﬁwz”ﬁﬁma}*msmgm.'fuunm ?
What is live metal? And what is dead metal?

igmI igmizunagsisly nismmnaisivmmSuiny ivudix
ST I 1GTRAUTD 1Gmaisiam nisiisc

Live metal is an unbendable metal. It always goes back to its previous shape,
so it is called, ‘live metal'. If it is a dead metal, it can be bent into any shape.

[10:58]

mUgSGUSK) IBmUSISHom nisisigisndiw 1., ]
muUSiums: OmuInw 1E1i8siois)sis! 0 nSHi8nsiig)s

It is dead like a human being. If someone is dead on that spot, they can no
longer move. [Laughs...] Dead like this! If it is dead, it can no longer walk. If it is
still alive, it can still move on.

[11:22]

IS FETISIUUSISIEN?
How many hours do you need for the filing?

gsig)nixi osmMu NfItid GSMU NSIMWINUANENRY GSMU
SAWSUNIFRMAMIIE NFNGGAMWINUTIENRY GSMIU JWisnRsag:|
SnsShesStsis!

No set time! Sometimes it is quick. Sometimes it takes two hours. Sometimes I
am slow to make it, so it could take three hours. Sometimes it takes one hour
and a half. I cannot set a time!

NEMPPWITIEASUTEN IBAUSHYS I8AUSHESYS!
It depends on the metal file. Some metal files are sharp and some not.

[11:49]

G iSRS ST 57

Is this metal file new or old?
NEGWNHEUN U IENUAISTNSONEHISIIWY 1INUTSUsUgHITW
NENWNMIEAS USRS/ QMU
It is not new nor old because I have used it once. I took it to file once; it is no
longer new, yet not old.

[12:08]

IS NG SHUSIS? LILiI?
How many bodles do you have to make? One or two?

77
Body?

SRHES?



Bodlies of Angkuoch?

sSigingwist imzgunuiguensist niSsmoe inuizunsisi
NSHMUNMILUIS: 1INU1S: NiSsthandiws
INUIRUNAMWMHIUUISAIUIW SHMGRUSBHCh S

I make only one. When I bend it, it will become two. After bending it, it will
become like this. Now it becomes two. When it goes like this, I can start to file
the bottom.

[12:43]

ISFICIVS SIS HEG NS ?
Do you like making Angkuoch?

TNS?
What?

ISFICIVS SIS HEG NS ?
Do you like making Angkuoch?

NP GUSHTRITIW chsmeis! 108885usSs
SSHESISNISY [1UG,. ]
I do this because I like it. If I didn't, I would not make it. [Laughs...!]

sSisiumsS 1I8gSgosummBuiunamiDRusY ISDReSH?
MUMIEUUR ISIENSHES Sw cnUsHTIRYUY 1ShingHY 1siuTioth
EEUNEuNaRUIS It SIua i

WIS UM SIU DRI SR S wHR
SSISHTIWmMSMeGUSHISNISRIMUUMNKAGNchSUNY

I do this to make sure that old instruments of Cambodia will not disappear.
What does Cambodia have? Before, Cambodia had Angkuoch, khloy [flute],
Chapei Dong Veng [lute].... It had games. There were games [that were played]
at festivals in our country. Our country has had all these things since the
Angkor era. That is why I like to make it for the purpose of preservation.

[13:43]
eigginnssisymwosidn SHSmmuigsismsHe:
1USESISSH USUISIRSISIMuSHESCSERISY

DRIESHANUTRIUNERSSISISISH
OFRIBESMNUGIRUNMSESOYSUMISY

I make this for the younger generation to show them what we used to have in
the past. If I don't do this, they will not know. They will know only the
instruments in their own generation. They would not know what they used to
have in the past.

SIS CISMSWHSHSAMNSSRMNG

1S 8N SUETUIRREISIMW! WARGHSANSSREMIG!
UiSSigtSsSmSIinmium SSSnsils SRESSUUIY|S
WIS HESY SHENIAS SHEMS]|S RweSomogmiss

2SI SUMISO SS9

That is the reason I gave my attention to working on it. It is for the younger
generation. I pay attention to the making! But I cannot make it well and nicely



[14:31]

[14:41]

because I cannot see clearly any more. I cannot see or hear well. And I also lost
my teeth so I cannot work well like before.

visaisiinwadasammid 18gginchswisn SHochsulm!
SISSHBISHNESIFNW!

But I still pay attention to the making process to make other people see and
understand. I make it for the younger generation.

IS ENIG I FETM?

Where

[15:12]

157&’577
257

did you learn?

SIGUSINWANISSHIUNSSY MEUUs SOSHGING INWanNIS s
INUIRUOIET SASHAS M IUNISHSUNRIES? SAsImnIUuISy
INUTRUIS1IS] NFEGHOAITSY INUTRUNOMIcNS
SESHUIMSUENUNTMISSANIS SIBUSIHISNUMSIS]) SN

I learned to make it by myself. I started to make it because I heard people
talking about it. Once I heard that, I thought, how can I do it? I was thinking
about the technique. When I worked on it, it was usable. Once it was usable, I
did not make it only for myself but also for selling.

MEUYS SusHRGIEADWERSIgE e
Before I sold them for 25 per Angkuoch.

[afc32][38]
25 Riel.

[afcd=1ababys
25 dollars?

1S! el
No! 25 Riel!

NiEw1gw IgnDROEnANE) Y (A 215UMY S1ISUATSHG S
No! Before we used Riel currency. Khmer currency! I made it for sale. I could
sell a lot.

B &V RATES LT ?
25 Riel in what era?

N UWsSwUNNg
It was ages ago.

FUBTLUAM? a0 tH0?
What era? 19607



BNyt $19860! Ui 98%0 Yoslal
It was a long time ago. 1950! Perhaps in 1951 or 1952!

MU 21815 SMIMWwoosT
At that time, [ was young. I was 11 years old.

SUUSYS?
How old?

99! MU SHWO9H1Y INUTRUSHWO9S S35
11! At that time, Iwas 11. When [ turned 11, I knew the making process.

[16:12]

FIG G eI T 995577
So you have known the making process since you were 117

TS| SIGHSMROSHWIOSY INUTEUSIG: INIUIRUIUHEGIS
[FOFIS: RISl

Yes! I knew how to make it when I was 11. Once I did, people also started to
use Angkuoch. Women knew! So did men!

JFOIG 5T 117
Did women know the making process as well?

1S NAISESIGHEISYT ORIEIGIINST INUTEUSImS
SSUNWINSHHEGISISY [1UG,.|] USKuSASIUNWSHHEGIE!

TN NI TR TR USRI WIS S8l
SSISNAUDTRASINWEN SHHE G

No! They did not know how to make them. They could only play. When I loved
a girl, T also let her know through Angkuoch playing. [ Laughs...!]] Women also
communicated through Angkuoch because they knew [how to play] it too.
When I loved her and she could play, we communicated through Angkuoch.

[16:40]

[Us i Sunwiunsigisiisns:)s

[BS indlicates his wife who is nearby]:
OSIUSINWIS:HS! NWSMEUYS! UNWiSNUNtUsSAMULS|
Not this grandma! My previous wife! This one is the second.

[16:49]

IS FN G LSS AN S H A SN LU L] LT ?
How could people understand each other through Angkuoch playing?

NHSUNWISUNWENGSNAUISHE NS UDHIG siRmoE
inizussSuntwivuam isiviuuis

It sounded very clear. We all knew it. Whatever words I said, they could hear
them.



SUNW «HSIHW «UHISW!y | OFRGRIS: GG
HSMNUCNSSTIHHUEN! SUNWCNSSIHHUEN Uhinis)s
IUSMSSRGIIMYEEMSS! {UTNUUSYCISS nsutbRmon
SHT]RUS «US5»

Like ‘Oun euy!" ‘Bong euy!” we all knew this. We could understand! Could
communicate! Anyway, I played in a big group, perhaps four or five people, we
could dance and sing a song called, ‘Santouch’.

USFE?
What song?

USgt! USUgt!
Santouch! A Santouch song!

USTURDW UR_ GH MNSUR SisnSignen | [0S, ]
"My only hook, I tie ... the crocodile bites me, biting until the stitching of my
pants comes off ... “[Laughs...!]

IILTENSEIS]F?
And what else?

TNS?
What?

G IRIUN RIS G1S]F5?
What else is in the song?

AMINS]HISEESIGS In88sSTisY S anviud
There is lot in the song but I cannot remember. I've forgotten most of it.

HEAUMQUI ignangjusl
“Those who are good, please come to sew my pants

'II

yiisEnsnengr?
It asks the girls to sew your pants?

el sia it (Tl
They sang and danced joyfully.

MERHE INE nSiggw nigguwl
Play! Dance! Play with one hand and dance with the other hand!

[18:00]

IIFTH IS ST HE G IS G107 WS HCSNENS SISO IENUIUIST?
Why did you have to play the Angkuoch for flirting with girls? Why didn’t you tell
them directly?

GcnuUsts] sl i ERY oS sSSRHEGISY
IMUIRUSUNWENSHHEEGIS] ITinesERs

If I told them directly, their mothers could hear. Their mothers would know.
When we communicated through Angkuoch, their mothers did not know.



HIN H1/085H1S?
Their mothers didn’t know?

MEaeSSHIe
They didn't.

CICC N IE15737
Why did you have to hide it from their mothers?

Ssms girnaSm8gjh?
Why would I let them know?

SSEIUSH! [1s..]
Never let the mothers know! [Laughs...!]

goinuizuishiiumun IGoUgidaSn Wwoidimgnist?
Like when we went to join the festival. If I dared to tell them [the mothers],
how could they let their daughters go?

[18:40]

HIUIR s e S/ ?
Was your flirting successful?

DNISUET! H)HS: SnmubRosSawEsScSMI yxyid! inuiSuys
oEIDRSRMIHIS oMM MNWwSuNWeN S1RUusSisig el
It was successfull In some cases we could be together without any
engagement event or wedding ceremony. Before, there were no engagement
events. If we loved each other, we communicated that and the men moved to
live with the girl’s family.

[19:00]

SCUEWIS: IHRISUNWENSHGINNY 10SUNtwgIain
unmsSunweEndisuMSIsw inHRses:
smoSunwonsSiTnsShinuizuiSItssY [1UG..]

It is just like in this generation. Young people in this generation communicate
by phone. They can communicate although they are at a distance. For
Angkuoch, I could talk only when we were close. [Laughs...!]

[19:17]

[E7 (IR SR AT TR A I I T LS T AT AU I S G U A A r 1S 7
[BS takes piece of metal from the nail board to check it over.]

[19:23]

SHIRNBEH
I'm making it straight.

IR S IDG S MNTIGRENIFHE?
Why do you want it to be straight?



INUTEUNER SMoNSHcNSY USTIS])S souSunsnidiw
When it is straight, I can bend it. Soon, I will bend it.

ISTNUTEUSUSIMAMUSIU DSS St
nsiisugois)ss)
The filing process is almost done now. It needs a bit more.

[19:46]

ISFUIH]SES A fI S LU LJUNEm?
Did you teach girls to play Angkuoch?

SUIH]SEIGHURSIRHUENY Uiswigis! isi]semuen
Uatt|Eisik

I taught them how to play. After that, they could learn from each other. They
followed each other.

cnsSiwl
It is done now.

ISFESH]SIGHEGISASTIUTIS? H]SISNUSSEE?
Didn’t you learn Angkuoch-making from anyone? Self-taught?

1ISIumAS] SUlH] S
No! I learnt it by myself. I taught myself.

[20:24]

IS 1S FoI IR USRI LM 15197
Did you see any older people make this instrument before?

AES SESIBUUImyEsAMISY iInUIRusSiSwINe! efmc:isiuseam
INUIRUIUSCINIS] 8SA INUTEUSIGHSHESIUIW

IS SIS IS

No! I did not see anyone. When I kept making it, I became better at it. When I
became better at it, I thought, what should I do next?

[20:46]

IR TSNS LTI ?
Why did you want to make [Angkuoch]?

sSMUMmiswanIBiESuUN WY SUHt WHmUESHEGHSNUS
WS SUDMERAG! ChilY NENSHRAgICO

IEINSBHES NGI0181 181

I wanted to make it because people were talking about it. I heard they said
that we used to have Angkuoch to play before. Then I saw it in the Pali Canon.
It has it in the Pali Canon. “"Go to play Angkuoch and the whistled sounds
‘klevklev'!”

IstsisigEagicnlBnan 888 ISHESISEHMEYEG?
SHSTICHU!



This was written in Pali Canon. I thought, how might it [an Angkuoch] look? In
the Pali Canon!

[21:10]

IS FIEUSDICITTIRImISTIE N ?
Did you read the Pali canon when you were young?

B TIwSanUINN IS IS INUIRUINAIS SISYHUM) 2851
goions inuiznois@ SASISENSHESENRILG? 1G0AW
soUnRuiSnigiae

Yes! I read it! And I listened to the monks preaching. When the monks
preached, I learned. I could remember. When I heard about it [Angkuoch], I
thought, how could I do it? Then I started to make it.

FESIEUNTTIUN NN E?
But you had not seen it yet?

TNS?
What?

P SIEUNTHTIIUN N &N 1S5 SN LTI ?
You had not seen it yet, so how could you make it?

SESIEUWMIUNKNISY ITNUIEUSIUIRHISIST Sisnissgounnkd
I had not seen it. When I started to make it, I did it as desired.

ghwig)sl Mifoidjw sosPgsERsigris: inuiRugiusem
sosOSUAPUSISY iSTiaigoeny

I did it another way! I waxed it here, before. When I became better at it, [ did
not need to wax it. It still sounded the same.

[21:56]

IFNUTEUHSUS[PES 18N0I8IL1S?
When you don't wax it, does it still produce sound?

1IuHATSEYS tislismoiun sam g s
SEImUAISHIS:BjeSY inviguheSigl

NGBS SCGUSHYSISY DNt

Although I do not wax it, it still produces a resonant sound as long as I make it
correctly. I need to file it here until it gets soft. When it becomes soft, it can
produce a sound without the need for waxing. It is resonant.

INUIRUENSISN SHSIURENNUY I0HSRE 1SI8GIUnN?
INUIRUENSISEM NANGSUSHIGM TR whSHiunm

If I had teeth, I could make a resonant sound playing. With no teeth, how canI
make it resonant? If I had teeth, I could compress it with my teeth so then the
sound could be resonant.

IMUTRIUAIISTE G IS MaNASISTIS HSISTNS N SHIITNALI?
When you were young, since you knew about Pali Canon, did you live at the pagoda?



sisiigmufincIgnt eisiigmufismuei’ yoiuss
sosizuohsishi)sSRnisy Sanmisiis

I went to live at the pagoda when I was very young. I went to live at the
pagoda when I was around eight or nine years old. I never studied at school. I
only stayed at the pagoda.

cnSw! IS1iw! SEinsngRs
It is done now. I have to bend it.

[23:12]

IS oNS IS HONNIG?
How do you know that it is ready?

IGiBs] Mgt SmUNTRSIUITIWY 1INUIS: SEfucsns
When I look at it, it is even now. I filed it fairly now. Now I need to bend it.

SanwikueREsaTEA SHEIAIEMY INUIRUEAESISHHS
SHUNMMISINSH? NSHES m1SthUsiRiin ysgw!
gUMINNSTIHISINSMHENUBSWUNANMIUEHAY INUTEUStNMAISGMH
SNWIRUSTNAIGEMY SNSTURISS

I feel regretful that I cannot see clearly; and I have lost my teeth. When you
asked me to show you the Angkuoch making and tell what Khmer people used
to have - w used to have Angkuoch, Chapey Dong Veng, khloy! These
instruments have existed since ancient times. When I lost all my teeth, I felt so
regretful about it. I could no longer play.

[23:58]

CALUILIST?
Have long since you lost your teeth?

UEnmesocs|
I cannot show you!

CALUILIST?
How long since you lost your teeth?

onstunviw! cnAOUSSI cnsyussiviw! tmmmnﬁaﬁpﬂq&’nﬁmmm
aLﬁﬁﬁmiwqﬂjm‘uStwml sk mﬁmﬁgasmﬁmﬁmn
aLﬁﬁﬁmaijTwm SHUENMMUDTHENSY heiiS s hohsiiss
mmmgﬁgus:—gﬁwtmgjﬁiwmte el

I lost them a long time ago. A few years now! Four years! Because the research
team wanted to know about it [Angkuoch], I have to make it. No matter
whether it is playable or not, I have to demonstrate and prove that we used to
have it. It is playable. It is playable if you take it to a real player.

[24:57 — END]



